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Mei Hashiloach Vol. I. Genesis ­ Bereishith ­ Noah

*******************

These are the generations of Noah...  Make yourself an ark of gopher wood, etc.

This is the meaning of the ark: God gave Noah warning and advice on how to survive until the time
of fury passed. And so it is for everyone whose heart is not yet entirely pure. They can learn from
here and take advice on how to remain safe, to hide and protect themselves from any evil at large
in the world. And thus the sages said (Tanah D’Bei Eliyahu Rabbah: 6), if a person sees pain
coming upon him, he should run to the inner chambers of the Torah. And she will provide advice
on how to be saved.

'eke ivr zaz jl dyr 'eke gp zeclez dl`lkl oke ,mrfd ini exariy cr gpl dpbde dvr d"awd ozpy ,daizd oipr .
l"fg exn` oke ,mlera ybxznd rx lkn ecra oibie envr xzqi ji` zevr cenll lkei oiicr eal jkcfp `ly in
 .lvpdl ji` dvr el zpzep `ide dxez ly mixcg ixcgl uexi eilr oi`a oixeqiy mc` d`ex m` [e"t x"`acpz]

The meaning of the ark is as we learn in the Talmud (Pesachim, 113b), There are three whom
God loves: He who does not rage, he who does not get intoxicated, and he who overlooks his
rights. One who does not rage means someone who never acts out his rage in a physical way. Does
not get intoxicated refers to someone with serenity, who recognizes and has faith in the Creator of
the world. One who overlooks his rights is someone who renounces anger in his heart, and makes
sure he never has resentment against his friend, even in his heart.

ine xkzyn epi`e qrek epi`y in oade` d"awd dyly [:b"iw migqt] 'nba `zi`c dn i"tr `ed daizd oipre
zrcd aeyi el yiy epiid xkzyn eppi`e ,lreta qrk mey d`xn epi`y epiid qrek epi`y in ,eizecn lr xiarny

lr zenerxz mey eala didi `ly ealn mb qrkd xiqny epiid eizecn lr xiarny ine ,mler `xeaa oin`ne xikne
 .exiag

And it is at these three that the ark hints. Make yourself an ark of gopher wood means do not rage.
The Hebrew word gopher is akin to the word for sulfur, gofrit. Sulfur is a metaphor for rage. This
is why the Torah says, make yourself a box of gofer wood, meaning contain your anger to ensure
you don’t act out your rage in a physical way.

 ,daizd fnxn dylyd el` lrexteb ivr zaiz jl dyrzaiz jl dyr dfe qrk lr dxen zixtb ik ,qerkz `ly epiid
 .lreta qerkz `le qrkd z` xebqzy epiid xteb ivr

Make the ark into compartments means do not become intoxicated but remain serene. Because
the Hebrew word for compartments is qinim, these are cells like someone who has many cells or
cubbyholes, needs to maintain a serene mind in order to remember the location and use of each of
the cells. The Mishnaic tractate of Qinim also hints at this, and therefore, someone without
serenity and a pure heart can never truly understand the depth of the Torah to be found in the
tractate of Qinim.
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daizd z` dyrz mipiwdaxd mixcg el yiy in enk mixcg `ed mipiw ik ,zrcd aeyia `dz wx xkzyz `ly epiid
zrcd aeyi el oi`y in okle f"r dxen mipw zkqn mbe ,eyinyze xcg lk mewn rcil zrcd aeyi el didiy jixv

 .mipw 'qna `vnpd z"c wner z` mzin`l oian epi` xedh ale

Cover it on the inside and outside with pitch. Meaning pass over your rights. Because the word for
cover, kofer, is also the word for kapparah, cleansing and atonement meaning that you have to
cleanse from the depth of your heart, that there remain in your heart no impression left of what
was your anger against your friend.

xteka uegne zian dze` zxtkejala x`yi `ly ,jal wnern xtkzy epiid zxtke ik ,jizecn lr xearzy epiid ,
 .jxiag lr qrkn myex

The dimensions of the ark in the Hebrew gematria comprise the word lashon, tongue. 300 cubits
length is the letter SHIN = 300. 50 cubits width, is the letter NUN = 50. And 30 cubits height is the
letter LAMED = 30. Meaning ‘do not have a false tongue’.

oeyl jl didi `ly epiide (o"ly) ,dnew miylye agex miynge jxe` ze`n 'b ,oeyl zeize` md daizdn oixeryde
 .xwy

These dimensions also refer to the commandment to ‘worship God with all you heart and all your
soul and all your might’. 30 cubits in height, which is the LAMED, corresponds to ‘with all your
heart”, which word, LEV begins with the LAMED. 50 cubits width, the letter NUN corresponding
to “with all your soul” which word, NEFESH begins with a NUN. And the 300 cubits in length, the
SHIN corresponds to “with all your might” because might means with all the power at your
disposal, with everything that you have, to the last ounce and drop. And that is what is signified by
the letter SHIN, because the letter SHIN is really the last letter of the Hebrew Alphabet. The letter
TAV which follows SHIN is a mystery hidden for the world to come and that is why whenever the
sages wanted to exaggerate, they did so using the number 300 as we learn in the Talmud (Chulin
90b), 300 bushels; and 300 priests as we learn in the Mishnah of Midot, 3:8.

lka cbp agex o"ep ,jaal lka cbpk daeb zen` c"nl ,jce`n lkae jytp lkae jaal lka cbp md oixeryd el` mbe
ze` fnex f"re ,siqedle ezrca xryl mc`d lkeiy dn lka epiid c`n ik ,jce`n lka cbp jxe` ze`n o"iye jytp
ylyk enfb mfbl minkg evxy mewn lka okle a"derl qenk `ed 'zd ceq ik a"`ay dpexg` `id o"iyd ik o"iyd

 .g"n b"t zecn 'qnay mipdk ze`n 'be ,xek ze`n 'b [:'v oileg] enk ze`n

Make a skylight for the ark meaning be aware that everything is in the hands of heaven because the
skylight hints at clarity and knowledge.

daizl dyrz xdev .dricie zexida epiid xdev ik ,miny icia lkd ik rczy epiid ,

Finish it to a cubit on top meaning to be restrained whenever receiving the flow of abundance, so
as not to be a glutton.

dlrnln dplkz dn` l`e .ozarx didz `ly drtyd zelaw lka mvnvzy epiid ,

And make the ark’s door in its side this is explained in the verse (Psalm 34:15) “seek peace and
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pursue it” and as we learn (Numbers Rabbah 19:16) “see peace from your place and pursue it
from another place”. Meaning from your side and within your power, never put any obstacles in
the way of peace. But to go pursuing your friend, to try and get close to your friend, this is not
always necessary or proper. Because there is always some doubt; perhaps your friend doesn’t
belong among your household. On the other hand, rejecting him is also improper this is why the
Torah tells us to put the door in the side, and not in front, in public.

miyz dcva daizd gzteyxcna `zi`c enke edtcxe mely ywa [e:h,c"l mildz] weqt lr x`eany enk epiid ,
dripn mey didi `l jgkne jcvn epiid xg` mewnn edtcxe jnewnn mely ywa [e"h ,h"i dyxt dax xacna]

zeidl leki ik wtq `vnp xac lka ik jxevdn oi` z`f mb exiagl envr z` axwl exiag xg` secxl mb j` ,melyl
 .meqxita `l miyz dcva 'it dfe ,i`yx epi` k"b ezegcl j` ,jzia l` `al ie`x epi` dfy

Make a lower, second and third deck. This is because Noah was commanded to know how to treat
his three sons, each one according to his level; with Ham at his level, the lower level. Speak with
him always showing him only your face. With Japeth, the second level and with Shem at the third
level, meaning, speak to him from the depth of your heart and reveal to him all your secrets.

dyrz miylye miipy miizgzitk mg mr ,ezbxcn itl cg` lka eipa 'b mr bdpzdl ji` rcil gp dehvpy epiid ,
lke ald wnern enr xaczy epiid ,miyily my mre miipy zti mre miptl wx enr xaczy miizgz epiid ezbxcn

 .el dlbz jizeceq

And all this was advice to Noah before he was whole, teaching him how to hide himself. For
immediately upon leaving the ark, which is when Noah became whole, he did the exact opposite of
these things, as it is written, he drank and was intoxicated, and was enraged at Ham, and would not
overlook his rights. For when a person is whole, then it is appropriate for him to spread and open
up. For then he is congruent with the will of God.

jtid dyr f` eznlyd did f`y daizd on `viyk cin ik ,envr xizqi ji` mlypy mcew gpl zevr did df lke
lkd f` ik ,hytzdl xzen f` mlyp mc`yk ik ,eizecn lr xar `le mg lr qrke xkyie zyie y"nk mixacd el`n

.'d oevx

*******************

He sent out the raven and it went out, back and forth, etc.

The raven hints at rage. And it was Noah’s desire that the characteristic of rage be gone from the
world. But God showed him that for the time being there is still need for rage in the world,
because rage can be used against lust. For when there comes upon a person an evil desire,
sometimes he can save himself by putting himself into a rage.

aeye `evi `vie axrd z` glyieik d"awd el d`xde mlera qrkd zecn `vni `ly dvx gpe qrk lr fnex axer .'eke
i"r envr lvpdl lkei ,drx de`z dfi` mc`l `aiy de`z cbp minrtl ik ,mlera z`f dcna jxevdn cer dzr zrl

 ,qrka envr qpkiy

And this is the meaning of the verse that the raven went out, to and fro, “until the waters dried,”
meaning until the evil desires leave the world, whereupon the rage will also disappear from the
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world, because water is a metaphor for desire. And that is why in the Temple in Jerusalem, where
there was a small beginning of this process, there is a hint of it, for there was a square cubit there
called “Raven’s End” as we learn in the Mishnah of Midot (4:6).

epiid min ik qrk mb lheai f` mlerdn zerx zecng elkiy cr epiid mind zyeai cr aeye `evi `vie 'it dfe
.e"n c"t zecn 'qna `zi`ck axer `ilk dn` my didy f"r fnx hrn ligzd ycwna okle ,dcng

*******************

God said to Himself, “I will never again curse the Earth for the sake of … ” etc.
Now this, God’s thought, was known to Noah, for Noah in his own heart had tremendous fear
after the flood and saw that it was not right for a person to let himself go and spread into all his
desires. Noah understood that a person needs to put boundaries on his own spirit. And so he
understood from this that this is also the will of God, Who will forevermore refrain from cursing
the Earth.

 xeara dnc`d z` cer llwl sq` `l eal l` 'd xn`ieeala rahpy xg`n ,gpl rcep i"yd zaygn z`f dpd .'eke
ik oiad dfn ,egex z` xevrl jixv wxe epevx itk envr z` hytzdl mc`d iptl oekp `ly ,leand xg` d`xi lceb

.dnc`d z` cer llwi `ly i"yd oevx k"b `ed ok

*******************

When I bring clouds over the Earth, the rainbow will be seen in the clouds.

The cloud refers to fear and concealment. And the rainbow refers to confidence and
self­assuredness. For even in the times of the greatest fear, a person needs to have great faith. This
is what God promised Noah. And this is what the Zohar means (Vol. I, 72b) “Do not look for the
footsteps of the Messiah until you see the rainbow in brilliant colors” meaning that the God­given
confidence be obvious and apparent in front of your eyes, only then you can look for the footsteps
of the Messiah.

opra zywd dz`xpe ux`d lr opr ippra dided`xid swez lka ik ,fer ghan epiid zywe ,xzqde d`xi epiid opr .
cr `giync ilbxl dtvz `l [:a"r ziy`xa] w"defa xn`py dfe .gpl d"awd gihad z`fe lecb oegha jl didi

 ,`giyn ilbxl dtvz f` jipir cbp yxetne hlea i"ydn zetewzd didiy epiid ,oixedp oipeeba `zyw ifgzc

This was the meaning of the question R. Shimon b. Yochai asked of R. Yehoshua Ben Levi
(Ketuboth 77b) “Has the rainbow been seen in your time?” he did not ask him “Did you see the
rainbow”, but rather “Has it been seen” meaning, has it been seen occasionally and not
permanently. For R. Shimon b. Yochai the rainbow was permanent. The rainbow and confidence
of the Jewish people is the verse “Shma Yisrael, Hear O Israel”, which puts confidence into the
heart of all those who wait upon His loving kindness.

rnyn dz`xpc ,zi`x oeyla eze` l`y `le jinia zywd dz`xp [:f"r zeaezk] l"aix z` i"ayx l`yy dfe
l`xyi rny dyxtd `ed l`xyi ly zetewzde zywde .zecinza zywd dzid i"ayxle .zecinza `le minrtl

.ecqgl milgind ala zetewz ozep `edy
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*******************

And all the world shared the same speech and uniform words.

The verse does not use the word Language because when language is unspecified in the Torah, the
assumption is that it is the Holy Tongue, which is what comes naturally from the depths of the
heart and flows from the source of Life. All the other languages are called mocking­tongues, as it is
written (Isaiah 33:19) a mocking language without Binah ­ Understanding, for they are not rooted
in the source of Life in the person’s heart. Because Binah ­ Understanding always refers to the
heart.

micg` mixace zg` dty ux`d lk idie`ed ycewd oeyl ik ycewd oeyl `ed oeyl xwir ik ,cg` oeyl xn`p `le .
brlp  [h"i b"l 'iryi]  y"nke miblr oeyl mi`xwp zepeyld x`ye ,miigd yxeyn raepe ald wnera rahpy dnn

 ,ala `ed dpia ik eala miig yxey el oi`y epiid ,dpia oi` oeyl

Now, the Generation of the Dispersal, although they spoke the Holy Tongue nervertheless they
were not rooted in the Life force, it was only from the lips outwards that they spoke the Holy
Tongue. Not much different from the twittering and whistling of birds and other creatures.

htht enk ,da mixacn eid uegle dtyd on wx miig yxey mdl 'id `l n"n ycewd oeyla exacy s` dbltd xece
 ,g"a x`ye zeterd sevtive

This explains the story of the snake in the Garden of Eden, about which the commentators ask the
following question. Why do we not read that when God cursed the snake He removed its faculty of
speech. But the truth is that the snake, at its source, never possessed language, else it could not
have spoken evil ­ Lashon Hara against its Creator. Understand this.

yxeya oeyl el 'id `l zn`a j` ,epeyl epnn lheiy ezllwa ep`vn `l dnl 'iyxtnd lk eywdy ygpd oipra oke
oade .e`xea lr x"dl xaicy xg`n

*******************

In describing the ten generations from Adam to Noah the Torah repeats the same phrase over and
over. X lived so many years, and begat a son, and named him Y.  The days of X after he became
the father of Y were so many years, and he became the father of sons and daughters. All the days
that X lived were so many, then he died.

 'ek ini llk idie 'ek igie cg` l` lv` xn`p gp cre mc`ny zexec dxyra

When describing the ten generations from Noah to Abraham however, the Torah only uses the
phrases, X lived so many years, and begat a son, and named him Y.  The days of X after he
became the father of Y were so many years, and he became the father of sons and daughters, but
does not use the phrase, All the days that X lived were so many, then he died.

 .ini lk idie xn`p `l mdxa` cr gpny zexec dxyrae
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The reason can be explained with the verse (Proverbs 23:24)  The father of the saintly child will
greatly rejoice; and he that begets a wise son will delight in him.

Now, the verse does not use the word father to describe the begetter of the wise son as it did when
talking of the tzadik ­ saintly child, calling him the father of the tzadik.

enk mkg lv` ia` xn`p `le ,ea gnyi mkg cleie wicv ia` libi lib [c"k b"k ilyn] weqt t"r `ed dfa oiprd
 .wicv ia` wicv lv` xn`py

The reason is as follows. When a parent has a saintly child then the parent also has some
connection to the saintliness of the child, because that level sanctity is present in the parent as well,
even if it is hidden from sight in the parent and becomes manifest only in the child.

oad lv` wx rpvda z`fd dbixcnd `vnp a`da mb ik ea jiiy a`d mb f` wicv oa mc`dl clepyk jk `ed oiprd j`
 .lreta `id

But when a wise child is born; wise, meaning Wise in Torah, then there has been a completely
new and fresh birth, and there is no connection between the parent and the child for it is
something new. That’s why the verse does not say, Father of the wise son will delight in him.
Because there is no closer connection between father and son in this case, than between the son
and everyone else in the world.

`l k"r .ycg xac `ed ik oad lv` a`dl zkiiy mey oi`e dycg dcled `ed f` z"ca epiid mkg oa el clepyk la`
 mlerd lkn xzei elv` a`dl zkiiy oi` ik a`d gnyi mkgd lv` xn`p

And so the verse says, Who begets the wise son will rejoice in him because the whole world
rejoices in him. They no longer busy themselves studying the father but now they study him, for
when a wise son is born, wise in the Torah, the entire world rejoices and busies itself studying the
son and not the father.

mlerd lk f`e z"ca mkg clep ik .ea wx eia`a cer ewqri `le ea egnyi mlerd lk epiid ea gnyi aizk wxe
 .a`da `le oada ewqrie dgnya

That’s why the ten generations from Adam to Noah are described with the coda, All the days that
X lived were so many, then he died, for although he had given birth to this child there was still
plenty to learn from the father. For Noah was a tzadik a saintly man, and as such was very much
connected to his father, and had much to learn from him.

yi` gp ik .a`da weqrl zkiiy yi f"kr oad z` ciledy s` ini lk idie xn`p gp cre mc`ny zexec dxyra k"r
 ,a`dl zkiiy yi elv`e 'id wicv

The ten generations from Noah to Abraham are different. The verse omits the coda, All the days
that X lived were so many, then he died, because Abraham was wise in the words of Torah; he
observed the entire Torah before it was transmitted, as is well known. That’s why his father was not

_____________________________________________________________________________
Mei HaShiloach    Translation and Copyright
R. Mordechai Yosef Lainer of Izbicy                                                       J. Hershy Worch  ­  2007



Published Weekly by Yeshiva Ateret Tzvi ­ The Open Yeshiva ­ Chicago, Illinois

connected to him; which is why the Torah does not say All the days that X lived were so many,
then he died, for it was unnnecessay to continue studying his father, instead it was appropriate to
rejoice with him.

lk miiwy enk dxez ixaca mkg 'id d"r epia` mdxa` ik ini lk idie xn`p `l mdxa` cr gpny zexec dxyra la`
oi` ik ini lk idie xn`p `l oad z` ciledy ixg` k"re ,elv` a`dl zkiiy oi` k"r .recik dpzpy mcew dxezd

.ea gnyi wx a`da cer weqrl zkiiy

*******************
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